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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari 
doktori (PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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ОАK Roʻyxati 
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nashrlar roʻyxatiga kiritilgan. 
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Bogʻlanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 
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Kirish. Lingvomadaniyat oʻtgan asrning 90-yillarida oʻz rivojlanish yoʻliga kirgan boʻlib, 

bugunga kelib zamonaviy tilshunoslikning eng dolzarb yoʻnalishlaridan biriga aylandi. 

Lingvokulturologiya til va madaniyat hamda til va xalq mentaliteti, milliy oʻziga xosligining 

oʻzaro munosabati va taʼsirini tadqiq etadi [10]. Bu jihatdan u madaniyat hamda til haqidagi fan 

bilan oʻzaro bogʻlanadi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. O.V.Balonkina rus va ingliz tillarida “suv” tarkibli 

frazemalarning lingvokulturologik maʼnosi [11], О.S.Krasilnikova va I.M.Podgayskayalar 

qarindosh boʻlmagan tillarda “suv” tarkibli frazemalar semantikasini [12] oʻrgangan. Ushbu 

tadqiqotda suv konseptli frazeologik birliklarning lingvomadaniy xususiyatlari tahlil qilingan 

boʻlsa, bizning tadqiqotimizda Science/ilm mazmunli barqaror birikmalarning lingvomadaniy 

jihatlari tahlilga tortilganligi bilan mazkur tadqiqotdan farq qiladi. 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V5SI9Y2025N53
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N.A.Kindrya oʻzining tadqiqotida ingliz va oʻzbek tillaridagi zoonim komponentli 

frazeologik birliklarni lingvokulturologik jihatdan tahlil qilgan. Ishda oʻtmishda shakllanib, 

hozirda semantik oʻzgarishlarga uchragan zoonim komponentli frazeologik birliklarning 

lisoniy-madaniy, semantik xususiyatlari oʻrganilgan [11]. 

Ingliz olimlarining lingvomadaniy tadqiqotlariga oid qarashlari turli davrlarda 

rivojlangan va oʻzgarib borgan. Ular til va madaniyat oʻrtasidagi oʻzaro aloqalarni oʻrganish 

orqali turli nazariyalarni ilgari surganlar. Quyida ushbu sohadagi baʼzi olimlar va ularning 

asosiy qarashlari keltirilgan: 

Edvard Sapirning nazariyasiga koʻra, til faqat aloqa vositasi emas, balki u madaniy 

qiyofani ham shakllantiradi [6]. Benjamin Lee Whorf esa Sapirning izdoshi boʻlgan unga koʻra 

til va madaniyat oʻrtasidagi aloqani oʻrganib, «lingvistik nisbiylik» nazariyasini taklif qilgan [9].  

Keyingi tadqiqotchi esa Deborah Tannen lingvistik pragmatika va gender lingvistikasi 

sohasida tadqiqot olib borgan. U til va madaniyatning insonlar oʻrtasidagi muloqotdagi roli, 

xususan, jinsi va ijtimoiy kontekstga asoslangan til uslublarini oʻrganadi. Uning tadqiqotlari 

madaniyatning til orqali qanday ifodalanishini koʻrsatadi. U madaniyatning tilda qanday aks 

etishini va til orqali ijtimoiy hokimiyatni qanday boshqarilishini tahlil qiladi. Uning ishlarida 

tilning ijtimoiy va madaniy nuqtai nazardan qanday shakllanishi keng yoritilgan [8] . Bu 

olimlarning qarashlari til va madaniyatni uzviy bogʻliq holda oʻrganish zarurligini koʻrsatadi va 

bu masala lingvistik va madaniy tadqiqotlar uchun asosiy ilmiy manba hisoblanadi. 

Muhokama va natijalar. Yuqoridagilardan kelib chiqib shuni aytish mumkinki, 

lingvokulturologiya til va madaniyatshunoslikning kesishishidan shakllangan fan boʻlib, 

maʼlum bir xalqning madaniyatini tilida aks etishini tadqiq etuvchi fandir. Frazeologik va 

paremiologik birliklar esa xalqning madaniyatini, qadriyatini oʻzida aks ettiruvchi tilning 

koʻzgusidir. Shu boisdan ham frazeologik birliklarni konseptual-lingvomadaniy tahlil etish 

frazemalarning milliy-madaniy mohiyatini aniqlashda muhim sanaladi. 

Yana bir eʼtiborlisi shundaki, lingvokulturologiya sohasida frazeologik birliklarni 

alohida taʼkidlash joizki, chunki frazemalar ham aynan xalqning madaniyatini tili orqali ifoda 

etuvchi asosiy vositalardan biridir. Misol uchun inglizcha to know the way the wind blows 

frazeologik birligi oʻzbek tilidagi yulduzni benarvon uradigan frazeologik birligiga toʻgʻri keladi. 

Ingliz tili idiomasida know [bilmoq] leksemasi qoʻllanilgan shu qatorida oʻzbek tili frazemasida 

bilmoq leksemasi qoʻllanilmaganligini kuzatishimiz mumkin. Bu oʻrinda qoʻllanilgan leksemalar 

har bir xalqning leksik fondidan va xalq qarashlaridan kelib chiqib foydalanilgan. Bu esa 

xalqning lingvomadaniyatida tafovut borligini yorqin isbotidir.  

Bizga maʼlumki, Angliya jahon tarixida dunyodagi eng kuchli dengiz flotiga ega 

mamlakat boʻlganligi sababli xalq hayotida suvning oʻrni beqiyos. Umuman, geografik joylashuv 

ham frazeologizmlar yaratilishiga ham sabab boʻladi. Ushbu yuqorida keltirilgan iborani 

yaratilish tarixi dengizchilar bilan bogʻliq boʻlib, dengizchilar dengiz safariga chiqqanda 

shamolni ahamiyati muhim hisoblangan [7]. Shu bois ham to know the way the wind blows 

idiomasi yaratilgan.  

Oʻzbek tilida qoʻllanilgan Yulduzni benarvon uradigan frazeologik birlik esa salbiy 

maʼnoga ega boʻlib, u olgʻir, mugʻombir, har qanday ishni bajarish qoʻlidan keladigan kishilarga 

nisbatan ishlatiladi. Masalan, U yulduzni benarvon urib, hatto oyga chovut soladigan ustasi 

faranglardan “Mushtum [OʻTIL. 1 jild 2020.]; Toʻqaboy deganimiz qayishday mahkam, tulkidek 

ayyor, boʻridek olgʻir, yulduzni benarvon uradigan shayton edi. Bu toifa kishilar shunday 
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odamlarki, ular qilayotgan ishlarga hech kim va hech narsa toʻsiq boʻla olmaydi, ular uchun 

ilojisi yoq degan narsani oʻzi boʻlmaydi. Soʻzlashuv va badiiy asarlar uslubida nutqiy taʼsir va 

ifodalilik vositasi sifatida keng qoʻllaniladi. 

Inglizcha: To bite the granite of science [8] iborasi murakkab ilmiy oʻrganishning qiyin 

tabiatini va murakkab bilimlarni egallash uchun zarur boʻlgan intellektual mehnatni 

tasvirlaydigan aniq bir metaforadir. Bu ingliz madaniyatida sabr-toqat, mehnat va bilimni 

oʻzlashtirishga boʻlgan yondashuv qadrlanishini aks ettiradi, xususan ilm-fan sohasida.  

Oʻzbek tilida toʻgʻridan-toʻgʻri ekvivalenti boʻlmasa-da, ilm olishga kirishmoq 

frazeologik birligi maʼno va mazmuni bilan mos keladi. Idioma ilmiy bilimlarni olish jiddiy va 

mashaqqatli vazifa ekanligini, koʻpincha chidamlilik va qatʼiyatni talab qilishini ham taʼkidlaydi. 

Inglizcha: A thief knows thief as a wolf knows wolf idiomasi “boʻri boʻrini bilganday, 

oʻgʻri oʻgʻrini biladi” maʼnosini beradi. Bu oʻzbek tilida Boʻri boʻrini saqlar frazeologik birligi 

orqali ifoda etiladi. Ingizcha idiomada thief [oʻgʻri], wolf [boʻri] soʻzlari qoʻllanilgan boʻlsa, 

oʻzbekcha iborada esa oʻgʻri leksemasi ishtirok etmagan, biroq boʻri leksemasi qoʻllanilgan. Bu 

oʻrinda xalq oʻz madaniyati, qarashlaridan kelib chiqib soʻz qoʻllagan. Ikki etnosning 

lingvomadaniy jihatlariga eʼtibor bersak, ingliz lingvomadaniyatida thief [oʻgʻri] leksemasi 

ijobiy maʼno ifodalab kelmoqda. Oʻzbek lingvomadaniyatida esa oʻgʻri soʻzi ijobiy maʼno 

ifodalamaydi. Inglizcha idiomada barcha oʻz kasb doirasidagilarni bilishi haqida soʻz borgan 

boʻlsa, oʻzbekcha frazeologik birlikda doʻstlik, birlik va ahillik kabi maʼnolarni namoyon 

etganini kuzatishimiz mumkin. Bu oʻrinda frazema ikki tilda katta farq bilan ishlatilishini 

koʻrsatyapti. 

Inglizcha: Know the tricks of the trades “savdogarning hiyla-nayranglarini bilmoq” 

maʼnosini anglatadi. Oʻzbek tilidagi Biror sohaning piri boʻlmoq frazeologik birligi mazmun-

mohiyati bilan toʻgʻri keladi. Ingliz tilidagi idioma tarkibda qoʻllangan trade [savdogar], trick 

[hiyla] soʻzlari oʻzbek tili tarkibidagi iborada qoʻllanmagan.  

Oʻzbekcha variantda esa pir leksemasi qoʻllanilgan. Chogʻishtirilayotgan frazeologik 

birliklarning inglizcha variantida salbiy maʼno izohlangan boʻlsa, oʻzbekcha idiomada ijobiy 

maʼno kuzatilyapti.  

Taqqoslangan frazemalar tarkibidagi soʻzlarning turlicha ekanligi ikki xalqning 

lingvomadaniyati bir biridan farq qilib turishidan dalolat berib turibdi. Bu oʻrinda xalq oʻzining 

lingvomadaniyatiga xos boʻlgan leksemadan foydalangan. Ikki etnos frazeologik birliklarining 

maʼno va mazmuni teng boʻlgani bilan ularda ishlatilgan ayrim soʻzlar faqat shu tilga oid 

leksemalardir hamda ikkala xalqning oʻzigagina xos boʻlgan odatlarini ifodalaydi.  

Ingliz lingvomadaniyatida savdogarlar juda ayyor kishilar hisoblanadi. Shu bois ham 

qoʻllanilgan idiomada “tricks of the trades” birikmasi ishlatilgan hamda ayyor savdogarning 

hiylalarini biladigan aqlli, ilmli, bilimdon inson obrazi namoyon boʻlmoqda. Oʻzbek 

lingvomadaniyatida esa pir [9] sufiylik anʼanasida tariqatlarning oliy rahnamolari yoki obroʻli 

rahnamolar. Aholi orasida Pir tushunchasi avliyo, maʼlum bir hunarning asoschisi maʼnosida 

ham ishlatiladi. Shu bois ham oʻzbekcha iborada pir leksemasi ishlatilgan. Mazkur ibora oʻzbek 

xalqi orasida biror-bir sohaning eng yaxshi mutaxassisi degan mazmunda foydalaniladi. 

Inglizcha The Devil knows many things because he is old iborasi “shayton koʻp narsani 

biladi, chunki u qari” maʼnosini beradi. Bu oʻzbek tilida Qari bilganni pari bilmas idiomasi 

orqali ifodalanadi. Frazemaning oʻzbekcha variantida ijobiy maʼno kuzatilyapti. Agar inglizcha 

varianti bilan solishtiradigan boʻlsak, oʻzbek tilida bu ijobiy xislatlarni koʻrsatadi, yaʼni oʻzbek 
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xalqi nuroniy, uzoq yashab kelayotgan qariyalarni hayot tajribasini qadrlashadi va ularni hatto 

pariga tenglashtiradi. Bu oʻrinda iborada ikki tilda katta farq bilan ishlatilishini koʻrsatyapti. U 

holda inglizcha ushbu iboraga boshqacha oʻzbekcha variant qidirish ehtiyoji tugʻiladi. Yoki 

inglizcha idiomaga mualliflar tomonidan notoʻgʻri variant qoʻyilgan degan xulosaga kelinadi. 

Chunki oʻzbek xalqi tomonidan shayton obrazi hech qachon ijobiy baholanmagan. 

Metafora usulida hosil boʻlgan frazeologizmlar oʻxshatishning turli koʻrinishlariga 

asoslanadi. Aksariyat metaforik frazeologizmlar shaxsga yoki shaxs bilan bogʻliq narsa-

harakatga qaratilgan boʻladi va shaxsning ijobiy yoki salbiy xususiyatlarini ifoda etadi. Misol 

uchun Mullo mingan eshakday kabi frazeologizmlari hayvon xarakterini insonga oʻxshatish 

asosida shakllangan. 

Oʻzbek tilida koʻplab frazeologizmlar hayvonlarning u yoki bu xususiyatlarini 

simvollashtirish asosida shakllangan. Bu qatordagi frazeologizmlarda ijobiy va salbiy maʼno 

ifodalovchi frazemalar koʻpchilikni tashkil etadi. Masalan, ilonning turli salbiy belgi-

xususiyatlari asosida bir qancha frazemalar shakllangan. Jumladan, yerning tagida ilon 

qimirlasa bilmoq iborasi oʻta sezgir, juda mugʻombir kishilar xarakterini ifodalash maqsadida 

yaratilgan, chunki ilon aynan shunday xislatga ega. Bu ibora insonning juda sezgir, kuzatuvchan 

va barcha voqealardan xabardor boʻlishini anglatadi. Yaʼni, u yer ostida, koʻzga koʻrinmaydigan 

joyda biror narsa roʻy berayotganini ham bilib olish qobiliyatiga ega ekanligini bildiradi.  

Oʻzbek madaniyatida bu ibora tajribali va dono odamlarni tasvirlashda qoʻllaniladi. 

Oʻzbek xalqida bunday odamlar koʻpincha yoshi ulugʻ, hayotda koʻp narsani koʻrgan va oʻz 

hayotiy tajribalariga asoslanib harakat qiladigan kimsalar sifatida tan olinadi. Bu ibora ham 

dono, koʻp narsadan xabardor odamni ulugʻlash uchun ishlatiladi. Ushbu ibora oʻzbek xalq 

ogʻzaki ijodida ham keng tarqalgan boʻlib, u koʻpincha aql-zakovat, tajriba va chuqur 

kuzatuvchanlikni ifodalaydi. Oʻzbek lingvomadaniyatida bunday iboralar orqali insonlarning 

qanday boʻlishi, qanday fazilatlar ulugʻlanishi kerakligi haqida tushunchalar aks ettiriladi va 

oʻzbek xalqining hayotiy tajriba va dono qarorlar qabul qilishga katta ahamiyat berishini aks 

ettiradi. 

Boshqa madaniyatlardagi oʻxshash iboralar bilan solishtirganda, bu ibora oʻziga xosdir 

va oʻzbek tilida juda chuqur maʼnoga ega. Masalan, ingliz tilida bu iboraning aniq ekvivalenti 

mavjud emas, lekin to have eyes in the back of oneʼs head kabi iboralar oʻzbekcha iboraga 

yaqin kelishi mumkin. 

Ingliz tilidagi to have eyes in the back of oneʼs head idiomasi tematik jihatdan tahlilga 

tortilgan oʻzbekcha paremadan farq qilib turibdi. Oʻzbekcha ibora bilim leksemasi iboraning 

shakllanishiga mantiqiy asos boʻlgan boʻlsa, qiyos qilinayotgan idiomada esa bilim leksemasi 

ishtirok etmagan. Ushbu ibora metaforik tarzda odamning atrofida sodir boʻlayotgan hamma 

narsadan xabardor ekanligini tasvirlaydi.  

Ibora tarkibidagi Eyes [koʻzlar] leksikasi xabardorlik va sezgirlikni anglatadi. Ushbu 

kontekstda “eyes” soʻzi odamning toʻgʻridan-toʻgʻri oldida boʻlmagan narsalarni koʻrish yoki 

sezish qobiliyatini ifodalaydi. Back of oneʼs head (boshingning orqasi) odatda koʻrinmaydigan 

tana qismi sifatida tasvirlanadi, bu esa har tomonlama koʻrish qobiliyatining imkonsizligini 

anglatadi. Ibora odamning atrof-muhitiga nisbatan yuqori darajadagi hushyorlik yoki 

xabardorlikni ifodalaydi. Bu odam kuzatilmaydigan narsalarni sezishi mumkinligini bildiradi, 

masalan, ota-onalar oʻz farzandlari nima qilayotganini koʻrmasalar ham biladigan holatlardagi 

kabi. 
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Ikki til lingvomadaniyatida ham bu farqlar saqlanib qolgan. To have eyes in the back of 

oneʼs head idiomasi ingliz tilida keng tarqalgan va maʼlum bir maʼnoni ifodalaydi. 

Gʻarb madaniyatlarida, xususan, ingliz tilida soʻzlashadigan mamlakatlarda, bu ibora 

odatda oʻyin-kulgi yoki boʻrttirilgan tarzda ishlatiladi, kimningdir deyarli hamma narsani 

biladigandek tuyulishini tasvirlash uchun. Bu odatda ota-onalar yoki oʻqituvchilar kabi nazorat 

qilishi kerak boʻlgan shaxslarga nisbatan qoʻllaniladi.  

Xususan, ingliz lingvomadaniyatida to have eyes in the back of oneʼs head iborasi ingliz 

tilida soʻzlashuvchi jamiyatlarda xabardorlik va hushyorlikka boʻlgan madaniy qadriyatlarni 

aks ettiruvchi obrazli ifodadir. Ushbu ibora lingvistik jihatdan oddiy, lekin madaniy jihatdan 

boy boʻlib, favqulodda idrok va masʼuliyat obrazlarini aks ettiradi.  

Bu iborani oʻzbek tiliga toʻgʻridan-toʻgʻri tarjima qilish qiyin, chunki «orqangizda koʻz 

boʻlish» degan ibora oʻzbek tilida mavjud emas. Oʻzbek tilida koʻz soʻzi koʻpincha diqqat, 

kuzatish va xabardorlik bilan bogʻliq maʼnolarda ishlatiladi. Bu jihatdan ibora tarjimasi uchun 

oʻzbekcha muqobil soʻzlar ishlatilishi mumkin. Ingliz tilidagi orqa maʼnosi oʻzbek tilida ham 

xuddi shunday, lekin bu soʻzning obrazli maʼnosi oʻzbek madaniyatida kam uchraydi. Oʻzbek 

madaniyatida diqqat va eʼtibor juda muhim qadriyat hisoblanadi, ayniqsa, jamiyatning kattalari 

va hurmatli kishilari bilan bogʻliq holda. Shuning uchun, bu ibora oʻzbekcha kontekstda ham 

qabul qilinishi mumkin, lekin boshqa ifodalar orqali. Oʻzbek madaniyatida koʻz bilan bogʻliq 

boshqa obrazli iboralar ham mavjud, masalan, koʻz quloq boʻlish biroq inglizcha tahlilga 

tortilgan iboraga yerning tagida ilon qimirlasa bilmoq idiomasi toʻliq muqobil boʻladi.  

Oʻzbek xalqi tomonidan tez-tez qoʻllanib turadigan Tanasi boshqa dard bilmas, uyi 

boshqa gʻam bilmas paremasi koʻpincha insonlarning ikki yuzlamachiligini yoki turli 

vaziyatlarda boshqacha munosabatda boʻlishini ifodalash uchun ishlatiladi. Tanasi boshqa 

dard bilmas qismi insonning oʻz sogʻligʻi, jismoniy holati bilan bogʻliq muammolardan 

bexabarligini anglatadi, uyi boshqa gʻam bilmas qismi esa odamning oilaviy yoki uy-roʻzgʻor 

muammolaridan bexabar yoki masʼuliyatsiz ekanligini koʻrsatadi.  

Oʻzbek madaniyatida bu ibora koʻpincha salbiy maʼnoda ishlatiladi va insonlarning bir-

biriga nisbatan masʼuliyatsizlik yoki beparvolikni tanqid qilish uchun ishlatiladi. Oʻzbek xalqida 

insonlarning bir-biriga gʻamxoʻrlik qilish va masʼuliyatni boʻlishish zarurligi taʼkidlanadi, 

shuning uchun bunday iboralar odamlarning masʼuliyatsizligi yoki oʻz vazifalarini 

bajarmasligini qoralash uchun ishlatiladi. Bu ibora orqali odamlarning oʻz vazifalari va 

burchlariga nisbatan sezgir boʻlishlari kerakligi taʼkidlanadi. Oʻzbek madaniyati uchun bu ibora 

insoniy munosabatlar va gʻamxoʻrlikning muhimligini yodga soladi. 

Ingliz tili iborasi bilan qiyoslaganda, bu ifoda oʻzbek tilida unikal hisoblanadi. Ingliz tilida 

befarqlikni ifodalovchi out of sight, out of mind kabi iboralar mavjud boʻlsa-da, ularning 

maʼnosi va qoʻllanish konteksti biroz farqlidir. 

Tahlilga tortilgan oʻzbekcha idiomaga He who feels it, knows it iborasi mos keladi. Bu 

ibora shaxsiy tajriba biror narsani tushunishning eng haqiqiy usuli ekanligini bildiradi. Bu hech 

kim ogʻriqni, hissiyotlarni yoki holatni oʻzi boshidan kechirmagan holda toʻliq anglay 

olmasligini anglatadi. 

Xulosa. Ingliz lingvomadaniyatida bu ibora shaxsiy tajriba bilim va tushunish manbai 

sifatida qadrli ekanligi haqidagi madaniy qadriyatlarga asoslangan. U hayotning baʼzi 

jihatlarini, ayniqsa, ogʻriq yoki qiyinchiliklarni, ikkinchi darajali manbalar orqali toʻliq baholash 

mumkin emasligini aks ettiradi va koʻpincha hamdardlik muhim boʻlgan kontekstlarda yoki 
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kimdir boshqalarga oʻz tajribasining chuqurligini tushuntirishga uringan holatlarda ishlatiladi. 

Gʻarbda shaxsiy tajriba koʻpincha individual donolik va tushunishning asosi sifatida qaraladi. 

Shuningdek, u hamdardlik va hamdardlikning chegaralari gʻoyasini bevosita aks ettiradi. 
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